
146 UPPLAND. SOLLENTUNA HÄRAD. 

myhit mærJci fyriR [m]argum manni 

Man väntar här allitterationen på andra versens f ö r s t a höjning. Jfr L 483 Skånela kyrka: 

tnærhi mylcit œftÍR mann godan 

Här har man vunnit normal allitteration genom ordföljden, med adjektivet efterställt. Det­
samma hade, om det hade behövts, varit möjligt i Viby-inskriften (furiR mani arkum). Då ristaren 
icke begagnat sig av denna möjlighet, tyder det på at t attributet har allittererat, d. v. s. börjat 
på m. Versformen talar sålunda för läsningen m arkum Slutligen ger denna lösning en god 
mening. Ristaren avser, a t t den runprydda hällen och den byggda bron skola bevara minnet 
hos de många som färdas förbi, både främlingar och bygdens folk. Den singulara formen fyrÍR 
margiim manni (i st. f. fyrÍR margum mannum) förklaras sannolikt av versformen. 

Det förefaller icke osannolikt, a t t uttrycket i inskriften vid Skånela kyrka (mcerki mylcit 
(pftiR mann goðan) blivit föranlett av den närbelägna äldre runstenen vid Sälna bro (L 485). 
Denna måste givetvis ha i hög grad imponerat på bygdens folk som ett stort minnesmärke efter en 
god man. Skånela-stenen har i sin tur varit en förebild för Viby-hällen, vare sig de äro utförda 
av samme ristare eller icke. Viby-in skriftens verspar är i så fall sannolikt en variation av den 
äldre Skånela-inskriftens. Därpå beror det, a t t andra versraden har fått två allittererande ord 
[margum och manni), vilket är obehövligt och t. o. m. strider mot reglerna för allitteration i 
fornyrdeslagstrofen. 

Enligt Brate (Svenska runristare, s. 122) är Viby-hällen ristad av samme skicklige man som 
Ü 80, 90 och 121. 

103. Ytterby, Sollentuna sn. Nu vid Sollentunaholm. 
Pl. 64. 

L i t t e r a t u r : E. Brate, Anteckningar 1902 (ATA); N. Göransson och M. Sven-
aén, Vår hemsocken Sollentuna (1931), s. 41; Fornminnesinventeringen för Sollen­
tuna: fornlämning n:r 30 (ATA). 

Ä l d r e a v b i l d n i n g a r : Teckning av C. M. Bolin 1879 (ATA); Brate 1903 
(ATA). 

Runstenen blev omkring 1870 funnen 100—200 m. V om 
Ytterby och S om landsvägen Rotebro—Stäket i en åker V om 
bron. Den blev söndersprängd i fem delar. Ar 1885 flyttades ste­
nen till Sollentunaholm. Den lagades och restes 1922 i parken 
o. 125 m. ONÖ om huvudbyggnaden. 

Mörk gråsten. Höjd 2,65 m., bredd 1,20 m. På stenens v. sida 
är ett stort stycke avslaget, varvid även en del av inskriften har 
blivit skadad. Även i övrigt är ytan flerstädes skadad, genom frät-
ning och yttre åverkan. Ristningen har fina linjer, också tämligen 
grunt huggna. 

Inskrift (med det inom [ ] supplerat efter teckningen 1879): 

• suin • uk • kiti Im u t r • u[k] • irin m utr • þi[R • i i tu • r i sa • stin • þina • 
10 15 20 25 ao :i5 4H 

eftiR • tiþkuma • faþur sin 
45 50 (SO 

Fig. 89. U 103. Ytterby, Sollen­
tuna sn. Efter teckning 1879 i ATA. 

Svœinn oh Kœtil[mundr] oh Ærinmundr pæÍR letu rœisa stœin þenna 
ceftÍR Tidhuma, faöur sinn. 

»Sven och Kätti lmund och Ärinmund de läto resa denna sten 
efter Tidkume, sin fader.» 
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Till läsningen: Icke stungna äro 3, 8, 27, 39, 42, 63 i. 45 e är sannolikt stunget, men den 
svaga pricken mitt på staven kan också vara en naturlig fördjupning. Av runan 11 finns blott 
nedre delen, av 12 intet, av 13 u nedre delen, av 14 mellersta delen i behåll. Mellan runorna 
17 och 18 finnes sk; 16—17 har sålunda varit uk. 22 är helt förstörd, likaså 28 och 30. Av 
bst i 29 I finns toppen, av 34 endast översta delen, av 37 s endast svaga rester. Bst i 46 f äro 
till större delen borta; likaså i 53 k och 57 f. Av 42 þ finnas endast delar av bst i behåll. — 
Den äldsta teckningen förefaller vara synnerligen omsorgsfull och tillförlitlig. Huruvida den på de 
ställen, där inskriften numera är fördärvad, innehåller rekonstruktioner, kan tyvärr ej avgöras. 
Den visar inskriften helt oskadad. 45 e. — Brates fotografi 1903 visar stenen liggande på marken, 
i tre stora delar. Skadorna i inskriften äro i stort sett desamma som nu. Av 22 m finns h. 
bst bevarad, av 28 R V. bst. 45 e, 58 n. 

Om Ærinmundr se ovan U 15, om Tiökumi U 88. 

104. Eds kyrka. Nu i Oxford, Ashmolean Museum. 
Pl. 67. 

Li t t era tur : L 396. Joh. Bureus, F a 6 s. 44 n:r 21 (lib. 1), s. 174 n:r 55 (lib. 5, Rhezelius), F a 5 n:r 91, 
F a 1 s. 22, F a 13 s. 235, 361, F a 14 s. 175; M. Aschaneus, F b 18 s. 93 f., F b 19 bl. 11; Ransakiiingarna 1667— 
84; J. Hadorph, liesejournal 1682; J. Peringskiöld, Vita Theoderici (1699), s. 461, Monumenta 3, bl. 294, Monumenta 
Uplandica 2 (1719), s. 41; G. Hickes, Linguarum Vet. Septentrionalium Tbesauri Gramniatico-Critici et Archæologici 
Pars Tertia seu Grammaticæ Islandicæ Kudimerita per Eunolpbum Jonam Islandum (Oxoniæ 1703, fol.), 8. 3; P. Dijk-
man, Antiquitates Ecclesiasticæ (1703), s. 9, Historiske Anmärckningar (1723), s. 52 f.; J. Helin, Memorial om planen 
at i Upsala samla runstenar, d. 16 nov. 1731 (koncept i ATA); O. Celsius, SR 1, s. 170; N. R. Brocman, Sagan om 
Ingwar Widtfarne (1762), s. 166; Marmora Oxoniensia (Oxonii 1763, fol.), s. xx , 143; Göteborgs Allehanda 1/a 1774; 
UFT h. 3 (1873), s. 24, h. 9 (1880), s. LXXIX f.; E. Brate, Svenska runristare (1926), s. 103, Anteckningar 1905 (ATA). 

Ä l d r e avb i ldn ingar : Aschaneus, teckning, a. a.; Leitz och Hadorph, träsnitt (i Peringskiölds Vita Theoderici och 
Monumenta); detta träsnitt ligger till grund för avbildningar hos Hickes a. a. och i Marmora Oxoniensia; Brate, foto (ATA). 

Joh. Bureus har den 14 juli 1594 antecknat inskriften på denna runsten, som då fanns 
»vti Edhz Kyrkegårdz mur». — Ehezelius: »I Edz Kyrkie Bogårdh, widh Steeglukan inmurat». — 
Aschaneus: »Ythi Edz kyrkebogårdz mur widh Stegluckan inmuradt, Af ett rödtbrunt gruusgrytes 
slag. Slätt R. S., clara, granna Runor, privatus Loco priori». — Kansakningarna: »Ythi Edz 
Sochens Stegelluckz Muhr finnes en Runsten». — Hadorph: »wid sudre kyrkeporten». — Dijk-
man: »Ed Sokn. I dess Kyrckegårdz muur, fordom på högre sidan wid porten». 

Ar 1687 beviljade Karl X I en begäran av den engelske agenten i Stockholm John Robinson 
att få till Oxford utföra två svenska runstenar, »att dher förwaras ibland dhe månge andre 
Europeiske dijt samblade Monumenter». Efter de ri tningar som förelades honom utvalde Ro­
binson stenen i Eds kyrkogårdsmur och en sten vid Vändersta, Simtuna sn (L 787). Lands­
hövdingarna i Uppsala och Västerås blevo genom sekreteraren i antikvitetskollegium Joh. Ha­
dorph beordrade att ombesörja de båda stenarnas transporterande till Stockholm och överlämnande 
till Robinson.1 Peter Dijkman, som vid den tiden var landssekreterare i Uppsala och sålunda 
torde ha haft med ärendet at t skaffa, omtalar några år senare händelsen med följande ord: 
»Den tijd jag war Landz-Secreter vnder då warande Landshöfd. i Upland, sedermera Kongl. 
Rådet Högwälb. Sal. Grefwe Jacob Gyllenborg, så blef, efter Kong Carl den XI . Grlorwördigst 
i åminnelse, ankomne skriftelige Ordre en Runsten tagen vthur denna Kyrckegårdz muur, der 
han satt, och vppå då warande Engelska Residentens Herr Robinssons ansökiande på dess Ko-

1 Brevet till landshövdingen i Västerås finnes bevarat och är avtryckt i UFT h. 9, s. LXXX. Det är daterat den 
8 febr. 1687. 

2 Peringskiöld har understrukit den sista siffran i årtalet, därmed antydande, att han är osäker om året. 


